
DE SEGURSDAD 

Ilota del Secretario General -- - ..- ---.- - - -..- - 

1. Ll Secret+rio General desea hacer referewzia G la IIota que envió ,al Co:lse;o de 

Seguridad cl 28 de marzo de 1970 (C/9726) relativa a la inter;>csici& de S:X henar. 

oficios en un asunto rela?icnado coy: Bahrein. Se cmplace en ini'orrnar n los 

miembros del Consejo que la kisih dc Buenos Oficios dirigida ;Kl1 E¿; 1ie~~reser:ta:iL.e 

Personal, .jr. Vittorio Mnspeare Guicclartii, que ha ido n Bàirein i;ara üet.elmiI!ai* 

los deseos del ;;ueblo de Bahrein elì cum!,limiento de la solicitltd de los Ccbierno:; 

del Ir& y del Reino Unido, ha co~~letcido sus tareas :I r,reccr,tndo su infcrme ~1 

Secretario General. 

2. Por esta IJota, ese iriforme, en el texto exacto ea que lo hizo el 3, Vi.I:Sp¿ll'e 

al Secretario Gcntral, se presenta al Consejo de Seguridad, tal como se k,eu:;l en 

las disposiciones del acuerdo celebrado entre esas dos partes. 

3. Er, este sentido, los miembros del. Ccns;cjo recordar6r. que en el texto del anur,cio 

de la misión, que figuraba en la Mota del Secretario General de 2e de marzo de 1976, 

se señalaba que: "El Re:,reserrtar;te I'erscnal del Secretario General preserAar5. SLS 

conclusiones er. un inforale al Secretario Cer.eral, cuien, 8, su vez, segh convinieron 

las 1:aM;es interesadas, las transmitirá al Consejo de ::egurïdad ;-ara SI~ ~01% idera- 

ci4n y aprob:cich". MSS concretamente, èn ! 3. carta de fccii:! 3 clc I::?J zo *i!le envi 

û 1 Secretario General, el Re::rescntante Ferlr.anente del. Ir&, :Icc i,u-6 : II,. Iu Gcbicrnc, 

,I----1------ -c-------------- --.y----.----- -- 
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el Colisejo de ;jepridad de las iJacior2s Unidas, y con sujeción a ella. Confirmo 

que el Goùicrno del lkirio Unido cslAí, de la misma mancïa, p~.el:arado 5 o.ce;:tar~ 

sus conclus iones”. 

4. Con la yresentaci6n d.e este informe, han quedado ìAensmente curqA.idas las 

funciones del Secretar-i0 General en lu inter;;osici6n de sus b.uenos oficios con 

res ;.:ecto a Bahrein. 

5. Se han ent;‘e&o copias del ini’cxme del Relwesentante i:eronal del Secretario 

General a los Representantes Permanentes c?el Irán y del Reino Unido, l)ara cu 

informaci6n. 

6. Bu esta IIcta corresl~onde expesar, ante todo, a los Gobiernos del Irjn y del 

Reino Unido el rxonocimiento de qt\e son merecedores por la iniciativa c;ue ilnn 

tomado j Ijar la confianza y;le dwoctraron asf en las Raciones Unidas al buscar, 

so~ún ûc clir - agcne en la Carta, una soluci6n ,.acif’ica de una diferencia. También 

quiero ag-adecerles la Firme cooperación ;’ la cortesfa que nos ilan brindado a mi 

:; a mis re~~resentantes en la operaci6n. T,u.abién deseo e:::yesar mi zatitud sor 

la amable coo!:ersci& recibida en Bahrein por el Sr. \;inspeare ;’ su misión. ljor 

últ;il:lO, querrfa ;!acer constar mi satisfacción ;r a;;recio !joi’ la fcrma objetiva, 

ctillala ;* eficaz en que td. i?e:~resentante Personal pare1 la ;bíisión ve Buenos Oficios 

en Bahrein, Sr. \!insl)eare, ha desempefiodo esta delicada funci6n. 

7. Las partes han ùadc a entender que cabe es-:erar cue en breve se ,:on;an 

olicialmente en contacto con el Consejo .cara que examine esta cuestión. 



1. El 20 de marzo de 1270 fui cìesil;nado j~or' V;l. su %2\;resentantc I'crsonal !xira 

inter:~oner sus buenos oficies, a fin de detcrminnr cuSes era11 los deseos del 

pueblo de Bahrein res;jecto de 'u condición juriciica. 

2. $e;;ún me inform6, Vd. había decidido inte:‘:‘oner sus buenos oficies ;z raíz 

de una petición iel Gobierno del Irdn en la cual concuwi6 cl Gobierno del 

Reino Unido. 

3. La.5 atribuciones convenidas ';or las par+;es eran las si¿uicntes: 

"Respecto del ilroblema creado :Jor la diverLencis de o!Aniones de los i!aries 
interesadas acerca de la condici6n jur.ídica de Cahrein y de la necesidad. 
de hallar una solución a este Ixoùlema a fin de crear una atmósfera, de 
tranquilidad, estabilidad y cordialidad en la zona, las !)artes interesadas 
piden al Secretario General de las Naciones Unidas que ecvie un i:c-resentonte 
Personal :.ara determinar cuáles son los deseos del ;>ueblo de Bahrxin." 

L;egín sus instrucciones, estas atribucicnes debian servirme c'c :;ufa f'undar~~ental, 

teniendo siempre en cuenta los rrincil?ics y ;.ro:&.itos de la Carta dc 1:‘s iiXiOlí% 

Unidas. 

4. Además, Vd. me ccmunicó que las !:ariea in¿ereradas " 'hablan ccnveniüo en dejal' 

plenamente a su discreción lo relativo al nétcdo o los d~~cdos .lue se utilizarfan 

‘xra cum;)lir la misión. 

5. Recibl de Vd. órdenes de tliri(,irmc a Bahrein a i.ecabnr tcda la informaci6n, 

a hacer tcdas las investi(;aciones y a celebrar tcdas las consultas ccn el :jueblo 

de Ba!wein, con les diriscntes ci, Or;,ariiza.ciones, sccietiaties, i1;ztiLuciorie2 ,, 

,,’ , . . 



guc tctics les interesados se cntrxtvis~taran coatni:~;o; adembo, podrla cole’urar consul- 

tas privadas y con;i’idcncialcs j las entrevistas no acarrearian consecuencias 

CldVt?l%CG i:aru nll;L;ui~o iic los cnlrevistadcs. 

7. por ú1ti1ao, se tne pidi que ;:i’eytrara un inI’oru:c en cl c;ue ex;,usiera los 

rcsultarios de mi misión ;’ sq~e 12 :~rwen’tbara a Vd. .;:ara su trattstnisi6t-t al Cot-scjo 

de ~e~uric!ad. 

0. hr,Les de mi i:nrcidct, convoqué en Cinebt.a, para una txx1ni6n de itti’ortnaci6n 

e instrucciones, a los citxo tuiembrcs de la secretaría que habl’ort sido osisnados 

11 pilla ElSiSl;inìiC en esta misiór;- . Un primer ;,rupo encabezado por el Zccretario 

princï~al parti6 de GincLra y lle,; a Bahrein cl 23 c1e marzo con el. ;;rol;6sito de 

ei’ectuar 10~ arre:;los preliminares necesarros. Yo llegué 24. horas des;:&, el 50 de 

marzo. Completada mi misi6n, regesé a Ginebra cl 18 de al,i-il. Cuatzc miembr*cs 

de mi r:er*sottal ~ermortecieron dos dlas tnds ;rra recibir. ccmunicaciones ;’ ultinnr 

aì.;unos as.xtlos adtitinistrativco de la misi 6 n. 

9. Deseo expresar mi ayradecintiento por la ccoperaci6n r-ecibida de l;càos durante 

n;i wisi 6n. Des,ués de casi tres semanas de contaclcs itkensivcs con cl pueble 

tic Bahrein, quedé particularmen2e itq:resionaGc por su ùi@dad J s*u in,varia’ole 

corksfa. 

Infortxtci6n de antecedentes --..-.- e- _._A__ --__- _- 

10. Como ce señala en mis atribuciones, la misión que se me enc cmendó dimana de 

una diverf;encia de opiniones entre el Ccbierno del Ir& y el Gobierno del :;eino 

Unid.0 acerca de la condición juri’dica de Bnhrein. Dado que no n;e corres;)onùe 

evaluar ni tliYClitil' esas ìi?eretxi2s, bns”¿ará cct: que cord5ip2 ùrevwent;e las 

!~ofjicjot)c~ de lr;r; des Gobifyt;(:;i-i. 
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11. A juicio del Gobierno del Irfin, Bahte’ parte del Irdn y ~610 “la :~rtiLección 

d.e esas Islas que Gran Bretana SC ha atribuk *ante m5s d.e un siglo, ha im:Jedidc, 

que Ir&1 ejerciera alli’ sus 1eCitinics dereci;os”. En no%liembre de 1357 se presentó 

en cl 34ajlis un goyecto que hacia de Bahrein la decimccuarta provincia del Ir& ae-. s.. 

y le daba derecho a enviar* un dil;utndo. En consecuencia, el Gcbiiel,no L:el Irdn 

no reconoce a las ” autor idades de Bahre in” . 

l22. A juicio del Reino Unido, Bt-hrein es un “IkLado árabe soberano c;ue manLicne 

con el Reino Unido relaciones es;)eciales bo.sadas en tr*aLadcs”. Zstas “relaciones 

esweciales basadas en tratados” son las üerivadas de los Tratados formales de le20, 

1847, 1856, y 18~31 y de les Acuerdos Exclusivos de l&?O y l&Q entre cl GCbielno 

de Su Najestad y el Sobcrnante de Bahrein. Desde 1020, el Ccbierno c;el Reino Unido 

ha dado 1:or sl\:>uesio, en su act;iaci&, que Bs!lrein es un jecatc inde!;endien¿e j 

ha reconocido la autoridad de sus gobernantes, 

lj. Tal vez sea de interés mencionar que Bahrein fue admitic’o, como miembl.0 

asOciadO, en la Organización 3e las saciones Unidas :rnra la kiucación, la ciencia 

y la Cultura el 26 de oct¿tbre de 1966, en la Organización de las ::ociones Unidas 

yara la Agricultura y la Alimentaci6n, en ncviembre de 1367, y en la Crganiznción 

Xundial de la Salud, el 8 cle ma.yo de 1968, 

14. Para aquilatar las actividades de la misi&, es im orl;ante iener en cuenln 

ciertas caracterf sticas SeopQficas, demo,rái’icas y econ¿micas de Bnlzcin. 

15. Bahrein es un arcRi:~idlaGo de mds de treinla islas . . aiL%nas extremadazenie 

pequeñas y otras asecas mQs que bancos de arena - situado en el centr.0 Ucl 

Golio PfZrsico, a unas 15 millas de I\raDia Saudita en su extremo m6s cercano a la 

CllSn:ü, a cerca dc 18 millas del exlremo de la ;;enínsula de i atar :; a:Jl‘oxil,~acl~l:;cl-,te 

a 150 millas de la costa del Ir&. J610 cinco islas cstcíli Ilr:‘oitaoãs, ,,ekr: casi I 
tcua la ~:cblcció:: vive en tres dc elias?‘. La. pro;,i.e i3allrein, en la. ~jue e::LS, 

si Lxxla Icl cai;iial de ;.:a11;>:na, es cw ~hucilc, la mayor en exi;enL;j&l, de a.,?.o;:ima2c;n- 

men¿e j0 millas cle 1ari;o 3’ LG millas c;c ancho en el j-;!nto ie !-?a,;:Oj- :li&cLro. La:; 

otras ÜOS, ìM!arra~ j’ :.itra, estA:: !~nida.s 2. Da!lreil;, res~;ccLiva::~c~;le) ‘;c)r ~11 

camine ;’ L\n uentc. Zn ccn,;untc 136 tl,cs 1’ol~mc.n i'l: lx;::l~.lejc: .j::c rlLi!l'cn l-:.:1-1 

sill:eri’icie de ~3;1’~~:::li~Cn~1c:iLc 36 miIl:!s c~;;?,;r;l:i::s;. 
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16. El cliu:a es muy seco, con un won:cdio de lluvi~~s de menos de 3 pul:;adas 

anualeo, 1; ero hay muchos manantidec de anua dulce cn la -arte norte Ge Dahrein 

y en 1r.i~ ZOIXLG costeras de Ihharra<l ;’ Sitra. En estas parLes se ha asentado y 

crecido la !)oblaci 6n. Las zo1laG 1~cstn.ntes son en su mayor :arte des¿%tic:as y están 

virLualzenl;c irdiabitadas. i.01. co1:siC;gie1ke, tcdas las ciudades y centros irn!jor- 

tantes, ;I irQcticamente todas las aldea6 :;erifdricas estaban dentro de ¿In radio 

de 10 millas de las oficinas de la misión en iGanama. La más remota, la aldea 

de ;:escadores (le Jau, estaba a mencs de 20 millas de distancia. IX buen sisiema 

de ccmunicacior,es aseguraì~a el fácil acceso a las zonas m& ,;oblaüas y la salida 

de ellas, y ninguna !:reseiitaba dificultades tie acceso. Erto hizo mucho más f6cil 

la labor de mi misih. 

17. La l;oblaci6n ha aumentad.0 a un ritme considerable en los Últimos aiics. 

Gntre 1941, en ocasión del !:rincr censo, y 1965, cuando tuvo 1u:;ar el. último, 

aument6 de 89.970 a 112.203 habitates. A mediados de la d#cada de 19e0, las 

au;;oricindes de planificación calculan que habrá una 1:oblaciEn de 3OO.OCO habitantes, 

y a este ritmo de creciiuiento se GUi>OIlC \;ue Bahrein tiene en la actualidad unos 

2C0. CC0 habitantes. 

16. La ciIra del censo de 1965 mostraba que la edad media de les ciudadancs de 

Bahrein era de 25,7 años; el 69,4> del total de la 1:oblación era menor de 30 años 

de edad. de calculaba la ;:.oblación actual mayor de 21 años en un número a?roximaùo 

de 23.OCO hombres ;’ 32.CCO mujel,es (ciudadanos de Bahrein). Cabe advertir que 

tanto la educacihn primaxia como la secundaria es :;ratis en tcdo el territorio de 

Bahrein y, según el último censo, la asistencia escolaA* en 1965 era de 875 en el 

caso c:e los ninos y de 575 trai kdosc de las niñas en cl (r,rupo de edad comprendido 

entre lrzz ‘i 3’ 15 años ;’ ha a:!centado en el ycricd.0 scbsizuiente. Pos ib lement e 

éste sen ;II: :'ncLo:* ùe cic~tn si:;nií’icxión cn e.1 desarrollo de una cultura e 

id(?fi¿id~~Cl mc i c:n;ll ùe Baiirci 1:. 

13. ik 1.05 lKI.%Gj i:nbitan¿ec eti 1$j, 143.G14 (el 7c$) estaban clasificados ccmo 

<le &i::xi n. >;l resLo (extranjero) (:l’an ?.e CmS;: ;’ Kascate (12. G2@, 0 sea. el (,,$), 

riel i lY:-1-l (‘i .;C, 2 sea el ‘;5)> tie 19. II:di2. (5.223, 2 el. 3>), del : nc:!listán 

(;.. i?.:;, ,d ; r. j fL?- el 2,:$) -; ~ecLo:t~lidndcs \rz.rias (9.225, 0 sea, él 5$) / ’ 
: \ .:,. - 2 - :; c (‘ y .2 :.: rii’las han c:;r,tril:líGo 2. j-2 coi-s ti tixiór. del ,ueblo tie ikhrei.1. Zn 

<_cncI’T- 7 -, SC ?,CCl:¿2 .;ilC 12 !i:Z;,‘Lt.!r! de k:Sie ?IlCì:l.G CS de .ascer.:iencia. &rab~, :.cro 

/ . . . 



muchos descendientes de no árabes, de paso (ira&, indios, ).‘nquistanfs, africanos 

y okos) que decidieron estableccl*ae allI han sido asimilados. Virtualmente tcdo 

eï pueblo de,Bahrein es musulmán; alrededor de la mii;ad pertenece a la sectu de 

Shia, el resto, con i;3zas excepciones, es de Sunni. 

21. Como centro comercial y de depbsito Bahrein ha recibido por mucho tiemr;o 

y continúa recibiendo un considerable nhero de zentes de ¡;aso. Por mucho tiem;)o 

ha habido ~113. i;CndCnCia u la iLte&YXi611 erkre éstos y  el IJUebh lccal, incluido 

el matrimonio entre ellos que se facilitaba, en el caso de los de ascendencia 

irani a causa de In fc común del Islam. i'or consi;>uiente cs muy dií'fcil del'inic 

con precisi6n al pueblo r'e Bakein de origen irnni, o calcular G;L número. ~ns 

fuentes que posiblemente estln meior informadas dan cálculc~ que varian desde 

un mfnimo de 7.COO :>ersonas a un máximo de 15.000, cuyas icclinacioces culturales 

- principalmente el uso del len,zdaje persa en el hogar - indican su ascendencia 

irani. 

22. Bahrein ha tenido siemi>re gran número de ,idSeS (;Ue ccmcrcian con él. Esto 

sirpe siendo asi, ccmo lc ~nuestrali las 

exportacioneslf/ 

cifras cficialea de impoA.acior.es ; 

23. lirar, lnlluencia en la econcmia de i3ahrein tuvo el descubrimiento ùe ::etróleo 

a princir>ios de la década de 1330. Los dep6sitos no son en absoluto de la mai;nitud 

de los ilue se sabe existen en al;;unos Zstados vecincs del Golfo - se cnlcul6 

en 3,8 millones de toneladas la 1;roducción en 1969 - Pero en una yran refinería 

construida illl;lediatamente antes de la segunda t;uerra mur.dial, con una ca:lacidad 

de 25O.CCO barriles diarios, se refina también el 2etrÓleo crudo que viene por 

medio de una tuberia submarina desde Arabia Saudita, Entre les adelantos recientes 

se cuenta una fábrica de al¿uUinio :lue esta. en construcción. 'Cuai:do sc la kaya 

terminado se es,:era cjUC? ~:rcJmxa SC.CCC toneladas munlcs (Ic alminio ;' pOSib.i.li- 

tz.rA la expl&aciÓn de un ir::!joitante yacimier.to de fas natul~a.1. 
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Actividades de la misión 

24. A mi llegada al aeropuerto, formul6 una declaracibn en que expliqué el cardcter 

y el alcance de la misibn. Señal6 a la atencibn el mandato por el que habria de 

guiarme en todo :nomento, y anuncié que celebrarfa reuniones y consultas con el 

pueblo de Behrein: tanto con las organizaciones, sociedades, instituciones y grupos, 

como tambi& con los ciudadanos y otros residentes, segdn fuese necesario. 

25. AgreSud que todos los interesados tendrian “acceso libre y fácil a la misi6n” 

y podrian “expresar 6us puntos de vista sobre la cuestión de que se trataba en 

forma franca, privada y confidencial”. Anuncid que se estableceria una oficina 

en Manama y que el personal a mis brdenes adoptaria disposiciones destinadas a 

garantizar el acceso fa’cil, libre y ordenado a la mieibn para qulznes desearan 

acercarse a ella, 

26. Por dltimo, dije que, con objeto de desemijeñar mi tarea de la manera mds cabal 

posible, aprovecharla todas la s oportunidades para reunirme tombihn con el pueblo 

de las comunidades mds alejadas de Bahrein, y puse fin a mi declaracibn dando segu- 

ridades de que ~610 interesaban a la misi6n ks deseos del Fueblo de Bahrein soòre 

la cuestión de que se trataba. 

27 . Esta declaracibn sc radiodifuadib in extenso y en versión resumida en el mismo 

dia, y se publicó completa en la prensa local a la mañana siguiente. Una semana 

más tarde, reitere a travbs de los medios informativos locales las seguridades de 

que habfa acceso f&il y libre y declard nuevamente que toda persona que ãesease 

entrevistarse conmigo Fodfa hacerlo en forma privada y confidencial. 

+?*ic 

28. Zn la sisma tarde de mi llegada se inici6 la celebracidn de consultas con 

gjr 3i;cs . 1.a lista original de organizaciones e institucicnes se amplib de modo que 

incluyese n varios otros “~1~;)s” y grupos profesionales. k mi juicio, la lista 

dc.:iillL. ,,;VII <:c.mprcndia a t~dor los grupos organizados y asociacicnes de Bahrein 

(v4ase e: ;Inexc) . He i!abia Fro;;l;csto no practicar una selección, sino recibir a 

Ios re~~rco!Ini.anies tle todas las organizaciones enuniwadas, pues los propios repre- 

sct;tat;Lr::, así coc:c las zrganizacicne.5 que representaban, parecian ofrecer una 

fn~.icstra cc;n~.l.cta Cesào el +nto de vista de la edad, actividad, condición social 
.r J ,j~xfíjicr: J: ci is t?*i.i!uc i,Xt: ,;.;“:yr$! i ,;;? , 

, . . . / 
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29. Para efectos pkticos, estos grupoe y organizaciones pueden dividirse en las 

categorias que siguen: dirigentes religiosos, consejos municipales y otros comitds 

administrativos, tlocieãadcs de asistencia, clubs y otros centros comunales, y 

grupos profesionales y asociaciones de deportes y de recreo. 

30. Hay en Bahrein seis consejos municipales (Manama, Nuharraq, Hidd, Rafaa, 

Jidhafs y Sitra) cuyoo miembros son en parte elegidos y en parte nombrados. Se 

relacionan con ellos diversos consejos y cornil& que ae encargan de sectores parti- 

culares (agricultura e hidrologia, enseñanza, sanidad, abastecimiento de agua, 

asuntos rurales y bienes de menores), compuestos de funcionarios de los diversos 

municipios. 

31. La abrumadora mayorfa de la población de Bahrein es musulmana, y los dirigentes 

religiosos entrevistados representaban a las sectas Sunni y Bhia. Los comit& de 

los Waqf Sunni y Shia son en la prktica organismos de asistencie con una pronun- 

ciada orientacl& religiosa. 

32. Adem& de dstas, hay varias otras organizaciones cuyo principal objetivo es 

la asistencia social. Entre ellas se cuentan la Sociedad de la Media Luna Roja y 

las asociaciones femeninas. 

33. En el contexto de Bakein, revisten particular interds loo numerosos “clubs” 

que existen en las islas, tanto en las zonas urbanas como en las rurales. En su 

gran mayoria, están compuestos de personas de todos los cfrculcs y sirven de puntos 

focales para las actividades comunitarias. 

34. Estos clubs atraen principalmente a los jóvenes, y la mayoria alienta los 

deportes; no obstante, se consideran de igual importancia los aspectos culturales 

y sociales, entre lo.6 que se registra un vivo interds por eliminar el analfabetismo 

y estimular la ucci6n comunitaria para el mejoramiento de las ccndiciones sociales. 

A este respecto, el club pasa a ser habitualmente el centro de 1~7 iniciativa de la 

comunidad y sus representantes se convierten en los portavoces de la aldea en las 

gestiones con las autoridades, 

35. Existen también, especialmente en las ciudades, clubs y asociaciones dcsti- 

nados mds concretamente a los grupos coh intereses especiales, ~GI‘ ejemplo, socie- 

dades deportivas, msicales, culturales y profesionales. 

36. Al wnos tres representantes de catia organización Procedian no ~610 de las 

principales pcblaciones de Ihnama y i\Iu!iUTaCj, sino tarnbi4n de alceas ‘; centros 

/ . . . 



S/977~ 
Español 
.?8gina 10 

, 

remotos de todas la6 islas s/, En casi todo6 los ca606 me auefpraron que habian 

celebra60 reuniones, consultado con todo6 106 miembro6 de su6 organizaciones y 

recibido instrucciones de ellos. 

37. A fin de llenar la6 pocas lagunas que quedaban en la visita a las zonas habi- 

tadas de Bahrein, me trasladé a las aldeas de Askar, Jau y Jasrah. En todas ellas 

me reunf con el mulrhtar (jefe de aldea) o su representante, y cor 106 miembros 

congregacios de la comunidad. 

38. También decidi visitar alguna6 organizaciones, cuyo6 representantes ya hahfan 

ver ' a verme, para comprobar personalmente que las opiniones eXpre6adaS coincidfan 

realmente con la6 de todo6 su6 miembros. ES86 organizaciones inchian 106 COnSejOS 

municipales de Nanama y Sitra, la Cdmara de Comercio e Industria de Bahrein e 

importantes clubs. Tambi& fui invitado a hacer uso de la palabra en el Rotary Club 

de Bahrein, y de esa forma tuve ocasión de conccer a gran nfimero de habitante6 de 

Bahrein de mUCh06 sectores de la vida del pafs. 

39. Como anuncié a mi llegada y reiterk posteriormente a traves de todo6 106 medio6 

locales de comunicación, se informb a las personas de su derecho a tener acceso 

fdcil y 6in restricciones a mi misi&, Aunque algunos de ellcs fueron recibidos 

durante los primeros dia previa concertacibn de una cita, la mayoria vino después 

de la publicacibn del recordatorio, cuando 6e reserv6 casi una semana para reci- 

birlos. En ca606 dudoso6 tenian que presentar pruebas de que eran nacionales de 

Bahrein. Mo obstante, 6610 se registraron sus nombres cuando 106 manifcctaban 

l/ Además del gran ndmero de distritos y zonas pobladas comprendidos en los 
municipios de Nanama y Kuharraq, la gente procedia de las aldeas y centros 
6iguientes: 

Aali 
i3ani J'amra 
Barbar 
Budayya 
Daih 
Dair 
Daraz 
Dar Kulaib 
Iiidò 
Ciudad Isa 

Jazeerat 
Jiühafs 
Jufair 
Karzakkan 
Khíamces 
Na~auiecr 
Yalkeyya 
Linnama 
:.:uharraq 

IW,:aidrat 
Qalali 
Rafaa 
Samãheej 
Sanabes 
Sha!wakkan 
Sitrn 
Toobli 
Zallay 
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voluntariamente. Se pidió a todos que irdicaran su edad, profesitin y lugar de 

residencia, Ten& distintos antecedentes y procedian de diferentes zonas, y muchos 

aseveraban hablar no ab10 en nombre propio sino tambidn en el de sus familias, 

amigos y colegas. 

D 40. En todas las entrevistas se daba lectura a las atribuciones, o bien eran éstas 

parafraseadas o explicadas cabalmente en caso necesario. Las preguntas se basaban 

. exclusivamente en las atribuciones y se daba tiempo suficiente para responder. 

41, Cuando las respuestas se desviaban a Aros aspectos de inter6s para el pueblo 

de Bahrein o a asuntos internos y personale s, no habla nunca dificultad en volver 

a concentrar la atención en la pregunta correspondierke. La amabilidad y cortesfa 

naturales de la gente permitib realizar las entrevistas y reuniones en forma f&il 

y sistemática. LLLev a cabo todas las consultas personalmente, ayudado por el 

intdrprete de la misi6n y mis dem& colegas. 

Observaciones . 

42. Casi todas las respuestas recibidas por los distintos métodos de consulta 

tenían los siguientes denominadores comunes: 

Frimero, encomiaban a los gobiernos interesados sor haber pedido al secretario 

General que interpusiera sus buenos oficios, y exteriorizaban su esperanzî de que 

la nube de la reclamacibn iranf desapareciera de una vez por todas. Esta Fosición 

no iba acompañada jamás de la menor amargura u hostilidad hacia el Uán. For el 

contrario, el texto de las atribuciones se’utilizb espontáneamente para expresar 

el deseo de todos de que reinaran la tranquilidad, estabilidad y amistad en la 

regich. Se esperaba que una vez resuelta la cuestibn de la reclamacibn, se estre- 

charfan las relaciones con otros Estados cel Golfo, incluido el Ir&, naturalmente, 

Segundo, lc~ elementos de la Foblación de Bahrein con quienes hab16 expresaron 

virtualmente por unanimidad el deseo de un Estado soberano ccn plena independencia. 

La gran mayoría agreg6 que habría de ser un Estado arabe. 

43. Apprte estas cnracterfsticas comunes se emitid una variedad de pareceres, 

sobre tcdo, aunque no exclusivamente, en entrevistas con Farticulares. !Ie ninguno 

Fodria decirse que constitu-fa una tecdencia. Se oyeron al,gnas voces en favor de 

una relaci5n especial con el Irán - sin llegar a aceptar la rezlamaci6n ii+alxt - 

como meõic de garantizar la inóependenzia de Bã!;reir: y su ),rotección. ctros 

/ . . . 

_, - ._ _.- ---... __.-_- _.- _ _-_ . .__~_ ..__. .~ .._ .__ _ _.~ ____.. __ __ 
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deseaban, por la misma razbn, que continuara la presente relación especial con el 

Reino Unido. Algunas persomc expresaron aisladamente su apoyo a la unión o asocia- 

dn COn el Ud% Y entre las pocas comunicaciones por escrito recibidas hubo 

algunos casos de opiniones an&ogas , 

44. Al evaluar estas conclusiones traté de examinar concretamente aquellos factores 

a los que podrfan atribuirse las diferencias de opinibn. 

45. l;o habfa diferencias sectarias sobre la cuestión en examen. Aun los dirigentes 

religiosos de las sectas Sunni. y Shia insistieron en ser recibidos al mismo tiempo. 

Los represen;untes de los comités religiosos de asistencia Maqf, que estdn organi- 

zados seg6n directrices sectarias, fueron oídos separadamente pero no expresaron 

diferencias de opinibn ni siquiera en los detalles. 

46. Xo hubo distincidn apreciable entre las opiniones de la poblacibn urbana y la 

rural, aunque si una ligera diferencia en la im;ortanci.a dada a ciertos puntos. La 

población urbana parecfa tener una conciencia más clara de la reclamacibn iranf 

y &or consiguiente era mas explicita en su deseo de un arreglo. Los representantes 

de las comunidades rurales, por otra parte, se concentraron casi exclusivamente en 

su propia identidad &abe y en el “arabismo” de Bahrein. Estos factores no eran 

el objeto de mis preguntas, pero Fara muchos aldeanos parecfan ser, no obstante, 

suficiente expresión de su deseo de independencia como parte de la nacibn Qrabe. 

47. Entre las personas con un nivel más alto de educación se observó una ccnciencia 

III& definida de su identidad como integrantes del pueble de Bshrein. En otros 

aspectos no se advirtieron diferencias notables entre las personas t&s educadas y 

I.as que habfan recibido escasa instrucción. 

48. Entre las profesiones, la importante comun’dad comercial u;ost.rb particular 

inter&s ell la eliminacibn Cel obstaculo que rq;resentaòa la reclamacih iraní como 

medio de mejcrar las relaciones exteriores, incluso COI: el propio Irán. 

49* Evidentemente la edad tenía escasa importancia, alunque los jóvenes tal vez 

fueran mbs explfcitos cn sus cpi.r.iones so’bre la ccndici6n ac Bahrein. En su mayor 

parte la concebfan dentro :.21 contexto 71ás amplio de otros Zstados Qrabes, en 

particular ics de la reeibr:, 

50. Tüs mujeres, CI1 su Wy2r )âlCc, lle*.~n una vida rntraf(;a y pocas veces l:arti- 

cicen en ia l.rid.3 :dSlica. S6l.c fueror. entr,evistaòas zas pocas, pero éstas estaSan 

bien informadas j* eran muy ex-lfcitss. Lus opiniones coincidian zon las de los 
. . 
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51. Se advirtieron diferencias mbc ostcnsibler J entre la p&lacidn de Bahrcin dc 

diferente ascendencia btnica. Los pocos que podian ser reconocidtio como originarioo 

de Africa, la India y el Paquistdn, aparentemente estaban m& asimilados y no se 

podian diferenciar sus Opidmes. Entre los de ascendencia irani haYfa varios 

cuyo deseo de “un Estado independiente y soberano” estaba condicionado por la deli- 

berada omisibn de la palabra “drabe”. Gin embargo, casi todos los ciudadanos de 

i3ahrein con antecedentes culturales iraníes expresaron claramente que eseraban 

beneficiarse con la independencia, en el supuesto de que su posición se vwía con- 

solidada como ciu?sdanos de un Estado soberano. Se estimb que el grado ya alto de 

integracidn aumentaria probablemente despu& de la independencia. Finalmente, 

manifestaron la esperanza de que la independencia condujera a una cooperación más 

estrecha con otros Estados del Golfo, entre ellos el Ir&. 

Conclusiones 

52. Estoy seguro de que, en las circunstancias de Bahrein, los mdtodos aplicados 

fueron adecuados y plenamente suficientes para determinar los deseos del pueblo 

de Bahrein sobre la cuesti6n de que se trataba. 

53 l 
Estimo que el ndmero total de personas cuyas opiniones se me presentaron 

colectiva o individualmente fue, en sl mismo, adecuatio. 

54. Las organizaciones más grandes constituyeron una representacibn amplia de la 

sociedad de Bahrein, ia información que suministraron fue complementada eficaz- 

mente por los representantes de organizaciones m& pequeñas cuyos intereses eran 

sectoriales y limitados. 

55. Las visitas externas y las entrevistas con particulares me proporcionaron tanto 

un contrcl co2io una muestra al azar de opiniones valiosas para verificar mis con- 

clusiones, Aunque toclcs tuvieron abundante tiempo y oportunida.d para venir a verme, 

tahikn ncqtd comunicaciones escritas de auu4llos que fio Fudieron reunirse conmigo. 

56. Eti todo rr.0~rito se garantizó un acceso ~&i.l y libre. Toda:; las cor,sultaa 

tuvieron lugar nn piivado y en confianza. Por lo que sO, naüic fae objeto òe intiroi- 

dación ni de influencia ni tarn~cco se iq6ùi.b e nadie que se co!nunicara ctin mi 

misibn, 30 iauòo distur’oios ni 3anCfestaciones. En todo mcwnto la investicacidn 

se cfcct~d en Corma pacifica jr ord cnâd 0.. 



Lj,sta. be_cO.~s_eZ9~ Comisiones &ociacionzs v otros grupos ------ -me--. ee- d--e 
ozonizaciones reconocidas en Bahrein - ---. ..p- -P-P 

wejos municipales .-mm- .-- .- 

Come jo I4micipal de l.lanama 

Conse jo Yunicipal :\e i>iuharraq 

Consejo !,íunicipal de Hidd 

Consejo !Iunicipal de Rafaa 

Conse jo I4unicipal tie Jidhaf s 

Consejo Municipal de Sitra 

Cob~e~qs _v Comisiones Centrales .--. 

Conse jo le Lducaci6n 

Consejo de Sanidad 

Comisi6n de ‘gricultura e Hidráulica 

Comisión de Asuntos Rurales 

Comisibn de Suministro de Agua 

Consejo del Departamento de Patrimonios de iíenores 

Crganizaciones de Beneficjencia -. .--- 

Comisi6n Sunita de Beneficiencia 

Comisibn Shilta de Beneficiencia 

Sociedad pera el Binestar de la Infancia y la i!aternidad 

Asocia\. Cn de J6vcnes de Bahrein 

Sccicdxi de la i/edia Luna Iìoja de Eahrein 

Ctras orxa;?izacioncs centrales y r,rupos de orc>fesionalcs 

Cámara del Ccniercic y de la Industria de Eahrein 

i\sc::iaci& de Clubs Ikxicnelcs cie Dahrcin 

Asociación geportivû de I33hrc-ir. 

Sociedsù de !iiscritoj-Cs de khrein 

Scciedaù de CmFenuaciones Cooperai:i\:as 

Sociedad cle Ai<istas tic> 3ahrcín 

DiriGentes Re:i.giosos 

Abc;gacl os 

Fa rr?act‘c~;t icor, 
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Clubs 

Urouba Club, Manama 

Alumni Club, Ilanam 

Ahli Club, Zmma 

Bahr6in Club, ì~ianama 

Eslah Club, IIanam 

Nusoor Club, I-Ianama 

Jaza'er Club, iianma 

Bttefaq Club, ilanama 

Sho'aa Club, :Ianama 

Shurooq Club, Llanama 

Yel'ah Club, Hanama 

Ferdousi Club, ;Ianarna 

Yarrnouk Club, ìlanama 

Tcrsana Club, ;Ianama 

Aasifa Club, &narna 

1!eil Club, Xanama 

Cm-al-Hasam Club, Ilanma 

Taj Club, Manama 

Qotihabia Club, ?lanama 

Na'aim Club, IZmma 

Busaiteen Club, iíuharraq 

Ettehad Club, Xanama 

Nasr Club, ZIuharrPm 

Khaleej Club, iiunarraq 

i,!ahj Club, TIuharraq 

Sho'dat Al-Shabab Club, Xuharraq 

Shat Al Arab Club, liuharraq 

;íuharraq Cultural Club, iiuharraq 

Taqacl,lom Club, :íuharracl 

Zallaq Club, Zallaq 

Aali Club, kali 

"est Rafaa Club, Rai'aa 
/ . . .  



Clubs (continuaci6n) ---c- 

Isa Tom Club, Isa Town 

Caih Club, Daih 

Khamees Club, Khamces 

Safaa Club, Daih 

Jidhafs Club, Jidhafs 

Barbar Club, Darbar 

Sanabes Club, Sanabes 

Daraz Club, Daraz 

Shabab Al Daraz Club, Daraz 

Daraz Sa'eqa Club, Daraz 

Eudayya Club, Budayya 

crshad Club, Bani Jama 

Toobli Club, Toobli 

Nabeeh Saleh Club, Jazeerat 

Dar Kulaib Club, Dar Kulaib 

Iduwaidrat Club, Iduwaidrat 

14a'ameer Club, .ía'ameer 

Zast Rafaa Club, Rafaa 

Halkeyya Club, Ilalkey-ya 

Sitra Club, Sitra 

Larzakkan Club, Karzakkan 

Halah Club, Huharray 

Ta'aarof Club, Yuharraq 

Jeel Club, i;uharraq 

Jazeera Club, Xuhnrraz 

Zm-eekh Club, :Iuharraq 

!;idd Kah<!ha Club, Hidd 

LIair Club, Zair, iiuhaïraq 

SmaheeJ Club, Smahcc,j 

ilecia,yn Club:, Smahee j 

‘Jdnli Club, ~:nlali, :iuharraq 

1.~1.~ (:lub, ilanar~. 

. . . 
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Clubs (continuacidn) -c- 

lv:atani Club, ! lanama 

Y aqad t 19 Club, ! lanama 

Jufair Club, Jufair, 

Arabi Club, ilanama 

Cttehad Al-Reef Club, 

Ilanama 

Shahrakkan 

I&u&o-stleportivos v otros .----- 

Banda i.íusical Nu joocl, Xuharraq 

Equipo Deportivo I~hulood, Llarma 

Equipo Deportivo Nahdha s Xuh. rraq 

LquiFo Deportivo Hilal, i<uha~ raq 

Equipo Deportivo i.!ehda, Iíuharraq 

Equipo 1)eportivo Kaxkab Al-Rafaa, Rafaa 

Equipo Deportivo Shabab Al Budayya, Budayya 

Equipo Deportivo Kuwaidrat , Nuwaicirat 

Equipo Deportivo i iuharraq, ìíuharraq 

LquiFo Deportivo Arad, Xuharraq 

Banda Musical Anwar 9 Fíanama, 

-w--w 


